Unit 4 - Lesson 16

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #186 - Question # 1

With good boys.

Translate:
Slide #002 - Exercise #186 - Question # 2
On behalf of noble men.

Translate:

Slide #003 - Exercise #186 - Question # 3

Into good fields.

Translate:
Slide #004 - Exercise #186 - Question # 4
A field full of boys.

Translate:

Slide #005 - Exercise #186 - Question # 5
In the fields.

Translate:

Slide #006 - Exercise #186 - Question # 6

With a brave man.

Translate:

Slide #007 - Exercise #186 - Question # 7

In a large field.

Translate:

Slide #008 - Exercise #186 - Question # 8

A boy similar to a brave man.

Translate:

Slide #009 - Exercise #186 - Question # 9

On account of the glory of brave men.

Translate:
Slide #010 - Exercise #186 - Question # 10
Through the fields of the Gauls.

Translate:

Slide #011 - Exercise #186 - Question # 11

The death of a brave man.

Translate:
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Slide #012 - Exercise #186 - Question # 12

boys.

Translate:

Slide #013 - Exercise #186 - Question # 13

The good fortune of a brave and noble man.

Translate:

Slide #014 - Exercise #187 - Question # 1
Virt Romani fortés erant et fortiter cum
hostibus pugnavérunt. Ita Romam servavérunt.

Fortiina enim virds fortés adjuvat.

Virt Romani

erant

fortés

et fortiter pugnavérunt

cum hostibus

Ita servavérunt

Romam

Fortina enim

adjuvat

viros fortés

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #187 - Question # 2
Multi hostes trans montés in Italiam vénérunt.

Eos tamen Romani vicérunt.

Multi hostés

vénérunt

trans monteés

in Italiam

tamen Romani

vicérunt

Eos

Complete Translation:
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Slide #016 - Exercise #187 - Question # 3

Puer bonus est gloria matris. Omnés enim
patrés et matres puerds bonods semper laudant
sed puerés malds nén laudant.

Puer bonus

est

gloria matris

Omnés enim patrés et matres

semper laudant

pueros bonos

pueros malos

sed

non laudant

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #187 - Question #
exercitus Romani

Tum, post adventum exercitiis Romani, erat

magna frimenti inopia in Gallia. Romani enim
frimenta in agris incenderant.

Tum

post adventum

erat

magna inopia frimenti

in Gallia

Romani enim

incenderant

frimenta

in agris

Complete Translation:
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Slide #018 - Exercise #187 - Question # 5

In Italia erant agri boni, viri nobilés, puerT boni.

In Italia

erant

agri bont

virt nobilés

pueri boni

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #187 - Question # 6
Imperator Romanus cum omnibus copils in
agros hostium vénit. Frimenta incendit;
oppida et urbés oppugnavit; virés et pueros in

Imperator Romanus

venit

in agros hostium

cum omnibus copils

incendit

Frimenta

oppugnavit

diixit

oppida et urbés

viros et pueros

in castra

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #188 - Question # 1

All men praise good fortune.

All men

praise

good fortune

Complete Translation:
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Slide #021 - Exercise #188 - Question # 2

Hanniball, a brave and renowned man, has
come across the mountains and is seizing a
large part of Italy.

Hanniball, a brave and renowned man

has come

across the mountains

and is seizing

a large part of Italy

Complete Translation:

Slide #022 - Exercise #188 - Question # 3

Good boys often pray.

Good boys

often pray

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #188 - Question # 4

The boys are preparing arms.

The boys

are preparing

arms

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #188 - Question # 5

They have come across the river into the fields
and are burning the crops.

They have come

across the river

into the fields

and are burning

the crops

Complete Translation:
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Slide #025 - Exercise #188 - Question # 6

He is placing troops in the fields of the enemy.

He is placing

troops

in the fields of the enemy

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #188 - Question # 7

Brave men are fighting for us.

Brave men

are fighting

for us

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #188 - Question # 8

He is stationing men in the fields of Italy.

He is stationing

men

in the fields of Italy

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #188 - Question # 9
Thus do we brave soldiers keep the glory of the
Roman name.

Thus we brave soldiers

do keep

the glory of the Roman name

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #188 - Question # 10

The boys are helping the men in the fields.

The boys

are helping

the men

in the fields

Complete Translation:
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Slide #030 - Exercise #188 - Question # 11

Who is calling the boy?

is calling

Who

the boy

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #188 - Question # 12

Is the boy carrying a dispatch into Italy?

the boy

Is (he) carrying?

a dispatch

into Italy

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #188 - Question # 13

What are you (art thou) giving the boy?

you are (thou art) giving

What?

(to) the boy

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #188 - Question # 14

Did they overcome the Gauls?

Did they overcome?

the Gauls

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #188 - Question # 15

What does the boy carry?

the boy

does carry

What

Complete Translation:
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Slide #035 - Exercise #188 - Question # 16

Who is inciting the tribes of Gaul?

Who

is inciting

the tribes of Gaul

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #188 - Question # 17

We do not help bad men.

We do not help

bad men

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #188 - Question # 18

He is stationing the soldiers before the gate of
the camp.

He is stationing

the soldiers

before the gate of the camp

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #188 - Question # 19

They are storming the cities of Italy.

They are storming

the cities of Italy

Complete Translation:

Slide #039 - Reading #4 - Question # 1

Italia est terra et magnam et bona.

Italia

est

terra et magnam et bona

Complete Translation:
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Slide #040 - Reading #4 - Question # 2

Vidésne Italiam in tabuld?1

Vidésne

Italiam

in tabulal

Complete Translation:

Slide #041 - Reading #4 - Question # 3

Estne Italia magna?

Estne

Italia

magna

Complete Translation:

Slide #042 - Reading #4 - Question # 4

Estne longa?

Estne

longa

Complete Translation:

Slide #043 - Reading #4 - Question # 5

In Italia erat Roma, urbs et magna et nobilis.

Roma

erat

In Italia

urbs et magna et nobilis

Complete Translation:

Slide #044 - Reading #4 - Question # 6

Vidésne Romam in tabula?

Vidésne

Romam

in tabula

Complete Translation:
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Slide #045 - Reading #4 - Question # 7

Réma in flimine Tiberr est.

Roma

est

in flimine Tibert

Complete Translation:

Slide #046 - Reading #4 - Question # 8

Vidésne flimen in tabula?

Vidésne

flimen

in tabula

Complete Translation:

Slide #047 - Reading #4 - Question # 9

In Italia erant multae et magnae urbés, flimina
longa, montés alti.

In Italia

erant

multae et magnae urbés

flimina longa

montes alt1

Complete Translation:

Slide #048 - Reading #4 - Question # 10

Erant etiam agri frimentorum plén.

Erant etiam

agr

frimentorum plénit

Complete Translation:

10
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Slide #049 - Reading #4 - Question # 11

In agris Italize Romani multa bella cum finitimis
gentibus gesserant et tandem2 omnem Italiam
vicerant.

In agris Italie

Romani

gesserant

multa bella

cum finitimis gentibus

et tandem2 vicerant

omnem Italiam

Complete Translation:

Slide #050 - Reading #4 - Question # 12

Ita imperium Italiee Romani tenuérunt.

Ita Romani

tenuérunt

imperium Italice

Complete Translation:

Slide #051 - Reading #4 - Question # 13
nomen Rémanum et laudabant et
défendebant.

In omnibus partibus Italize

omnés virl et pueri

et laudabant et défendébant

nomen ROmanum

Complete Translation:

Slide #052 - Reading #4 - Question # 14

Alpés3 sunt montés magni et alti.

Alpés3

sunt

montés magni et alti

Complete Translation:

11
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Slide #053 - Reading #4 - Question # 15

Vidésne montés in tabula?

Vidésne

monteés

in tabula

Complete Translation:

Slide #054 - Reading #4 - Question # 16
Trans Alpés tum erant et Provincia Romana et
Gallia.

Trans Alpés tum

erant

et Provincia ROomana et Gallia

Complete Translation:

Slide #055 - Reading #4 - Question # 17
Multi imperatorés trans montés in Italiam

vénerunt.

Multi imperatores

vénérunt

trans monteés

in Italiam

Complete Translation:

Slide #056 - Reading #4 - Question # 18
Hannibald4, vir fortis et nobilis, per monteés
difficilés cum omnibus copiis in Italiam vénit et
ita in agris Italize cum Rémanis bellum gessit.

Hannibal4, vir fortis et nobilis

vénit

in Italiam

per montés difficilés

cum omnibus copits

et ita

gessit

bellum

cum Romanis

in agris Italie

Complete Translation:

12
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Slide #057 - Reading #4 - Question # 19
Tum Caesar legionés Romanas trans montés in
agros Gallorum duaxit.

Tum Caesar

dixit

legionés ROmanas

trans monteés

in agros Gallorum

Complete Translation:

Slide #058 - Reading #4 - Question # 20
Napoleon etiam, imperator fortis, cum magnis
copils trans montés in Italiam contendit et
omnem Italiam occupavit.

Napoleon etiam

imperator fortis

contendit

trans monteés

cum magnis copils

in Italiam

et occupavit

omnem Italiam

Complete Translation:

Slide #059 - Reading #4 - Question # 21
Gallia.

sicut vidés

Roma

in tabula

longé abest

a Gallia

Complete Translation:

13
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Slide #060 - Reading #4 - Question # 22

boni.

In Gallia

erant etiam

urbés et oppida et agri bont

Complete Translation:

Slide #061 - Reading #4 - Question # 23

Erant flimina et montés. EGs in tabuld videés.

Erant

flaimina et montés

vidés

Eos

in tabula

Complete Translation:

Slide #062 - Reading #4 - Question # 24

Vidés etiam finés Provinciee Romanee.

Vidés etiam

finés

Provinciee Romana

Complete Translation:

Slide #063 - Reading #4 - Question # 25

Ejus imperium Caesar tenuit et cum Gallis bella
gessit.

Caesar

tenuit

imperium

Ejus

et gessit

bella

cum Gallis

Complete Translation:

14
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Slide #064 - Reading #4 - Question # 26
Post victorias Caesaris Romani imperium omnis
Gallize tenuérunt.

Post victorias Caesaris

Romani

imperium

omnis Galliae

tenuérunt

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #190 - Question # 1

With fresh forces.

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #190 - Question # 2

For free men.

Complete Translation:

Slide #067 - Exercise #190 - Question # 3

Against the wretched Gauls.

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise #190 - Question # 4

With fresh legions.

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #190 - Question # 5

In a free state.

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #190 - Question # 6

With the wretched slaves.

Complete Translation:

Slide #071 - Exercise #190 - Question # 7

After the victory of free men.

Complete Translation:

Slide #072 - Exercise #190 - Question # 8

On account of a wretched fortune.

Complete Translation:

15
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Slide #073 - Exercise #190 - Question # 9

On account of the glory of a free state.

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #191 - Question # 1
VirT nobilés et libert civitatem Americanam3

servaverunt.

Viri nobilés et libert

servavéerunt

civitatem Americanam3

Complete Translation:

Slide #075 - Exercise #191 - Question # 2
Rémani, viri fortés et liberi, Gallos miseros
multis preeliis vicérunt. Romanés enim etiam

fortina adjavit.

Romani, viri fortés et libert

vicérunt

Gallos miseros

multis preelits

enim etiam fortiina

adjavit

Romanos

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #191 - Question # 3

collocant.

Duceés

collocant

legionés integras

in prima acie

Complete Translation:

16
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Slide #077 - Exercise #191 - Question # 4.1

Romani oppida Gallérum oppugnaverunt;
agros eorum occupaverunt; frimenta
incendérunt; principés, ducés, matres, patres,
viros, puerds, occidérunt.

Romani

oppugnaveérunt

oppida Gallorum

occupavérunt

agros eorum

incendérunt

frimenta

occidérunt

principés, ducés, matrés, patrés, viros, pueros

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise #191 - Question # 4.2

[ta eods vicérunt.

Ita vicérunt

eos

Complete Translation:

Slide #079 - Exercise #191 - Question # 5.1

Hannibal4, vir fortis et nébilis, cum onmibus
copiis trans montes in agros Italiee contendit.
Cum e6 Romant fortiter contendérunt.

Hannibal4, vir fortis et nobilis

contendit

trans monteés

in agros Italicee

cum onmibus copils

fortiter contendérunt

Romani

Cum eo

Complete Translation:

17
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Slide #080 - Exercise #191 - Question # 5.2
Urbés et oppida Italiae défendérunt. Post multa
preelia et magnam caedem Romani eum

superaveérunt. Ita glériam néminis Rémant
servavérunt.

défendérunt

Urbeés et oppida Italice

Post multa preelia

et magnam ceedem

Romani

eum superaverunt

Ita servavérunt

gloriam nominis Romani

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise #192 - Question # 1

He was leading fresh troops into the battle.

He was leading

fresh troops

into the battle

Complete Translation:

Slide #082 - Exercise #192 - Question # 2

The chief was defending the wretched Gauls.
The chief

was defending

the wretched Gauls

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #192 - Question # 3

The Romans were conquering free states.

The Romans

were conquering

free states

Complete Translation:

18
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Slide #084 - Exercise #192 - Question # 4
The Romans conquered the Gauls in many
battles.

The Romans

conquered

the Gauls

in many battles

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise #192 - Question # 5
After the battle they were burning the crops
and the towns.

After the battle

they were burning

the crops and the towns

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #192 - Question # 6
The soldiers, brave and free men, were

repulsing the enemy.

The soldiers,

brave and free men

were repulsing

the enemy

Complete Translation:

Slide #087 - Exercise #192 - Question # 7
He was treating with the master concerning
his wretched slave.

He was treating

with the master

concerning his wretched slave

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise #192 - Question # 8

They were pitching camp after the battle.

They were pitching

camp

after the battle

Complete Translation:

19
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Slide #089 - Exercise #192 - Question # 9

The fresh legions were not yielding.

The fresh legions

were not yielding

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise #192 - Question # 10

He was hastening into Gaul with fresh forces.

He was hastening

into Gaul

with fresh forces

Complete Translation:

Slide #091 - Exercise #192 - Question # 11

The slaves were not carrying arms.

The slaves

were not carrying

arms

Complete Translation:

Slide #092 - Exercise #192 - Question # 12

The wretched Gauls were seeking peace.

The wretched Gauls

were seeking

peace

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #192 - Question # 13

Was he sending a dispatch into Italy?

a dispatch

Was he sending

into Italy

Complete Translation:

20
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Slide #094 - Exercise #192 - Question # 14
After the battle he was drawing up the
uninjured troops.

After the battle

he was drawing up

the uninjured troops

Complete Translation:

Slide #095 - Exercise #192 - Question # 15

We Americans were defending a free state.

(We) Americans

(we) were defending

a free state

Complete Translation:

Slide #096 - Exercise #192 - Question # 16
fields.

They were sending

boys and men

into the fields

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #192 - Question # 17

We Americans shall always be free.

(We) Americans

(we) shall always be

free

Complete Translation:

Slide #098 - Exercise #193 - Question # 1

Suntne servi liberi?

Complete Answer:

Slide #099 - Exercise #193 - Question # 2

Estne civitds Americana libera?

Complete Answer :

21
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Slide #100 - Exercise #193 - Question # 3

Erantne servi Romani miseri?

Complete Answer :

Slide #101 - Exercise #193 - Question # 4

Esne vir liber?

Complete Answer :

Slide #102 - Exercise #193 - Question # 5

Esne puer miser?

Complete Answer :

Slide #103 - Exercise #193 - Question # 6

Eratne Washingtonius vir fortis et nobilis?

Complete Answer :

Slide #104 - Reading #5 - Question # 1

Romani spem sallitis et victoriae semper in
virtiite ponéebant.

semper ponébant

spem

Romani

saliitis et victoriae

in virtute

Complete Translation:

Slide #105 - Reading #5 - Question # 2

In bellis omnia parabant; oppida et castra
maniébant; milités et equités habébant;
frimenti copiam parabant.

In bellis

parabant

omnia

miiniebant

oppida et castra

habébant

milités et equités

parabant

friimenti copiam

Complete Translation:

22
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Slide #106 - Reading #5 - Question # 3
Seepe ducés et imperatorés magni et nobilés
erant.

ducés et imperatorés

Saepe erant

magni et nobilés

Complete Translation:

Slide #107 - Reading #5 - Question # 4

Sed non propter ea omnia Romant vicérunt.

Sed non propter

ea omnia

Romani

vicérunt

Complete Translation:

Slide #108 - Reading #5 - Question # 5
Multee enim gentés ea omnia habébant sed
hostés non vicérunt.

Multze enim gentés

habébant

ea omnia

sed non vicérunt

hostées

Complete Translation:

Slide #109 - Reading #5 - Question # 6
Romani tamen hostés multos et magnos
vicérunt.

Romani tamen

vicérunt

hostés multos et magnos

Complete Translation:

23



Unit 4 - Lesson 16

Final Text Answer

Slide #110 - Reading #5 - Question # 7
Hostés seaepe castra oppugnaverant, legionés
vicerant, agros et urbés occupaverant.

Hostés

sa@pe oppugnaverant

castra

vicerant

legionés

occupaverant

agros et urbés

Complete Translation:

Slide #111 - Reading #5 - Question # 8
Senatus Populusquel Romanus tamen pacem
nén petivit.

Senatus Populusquel ROmanus

tamen non petivit

pacem

Complete Translation:

Slide #112 - Reading #5 - Question # 9

Principés in sendti dé pace non égérunt.

Principés

non égérunt

dé pace

in senati

Complete Translation:

Slide #113 - Reading #5 - Question # 10

Victoriae et imperii et gloriae cupidi erant.

cupidi erant

Victoriae

et imperii et glorie

Complete Translation:

24
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Slide #114 - Reading #5 - Question # 11

Itaque Romani hostés semper vicérunt.

Itague Romani

semper vicérunt

hostés

Complete Translation:

Slide #115 - Reading #5 - Question # 12
Victoria erat Romanorum propter virtiatem
Réméanam.

Victoria

erat

Romanorum

propter virtuitem Romanam

Complete Translation:

Slide #116 - Reading #5 - Question # 13
Itaque gléria nominis Romani magna fuit et
Romam aeternam?2 et Romani et genteés aliénae
laudavérunt.

Itaque

gloria nominis Romani

fuit

magna

et ... et Romani et gentés aliéna

laudaverunt

Romam aeternam?2

Complete Translation:

Slide #117 - Exercise #196 - Question # 1

On account of your fortune.

Complete Translation:

Slide #118 - Exercise #196 - Question # 2

In our fields.

Complete Translation:

Slide #119 - Exercise #196 - Question # 3

With our brave men.

Complete Translation:

25
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Slide #120 - Exercise #196 - Question # 4

After my death.

Complete Translation:

Slide #121 - Exercise #196 - Question # 5

In your state.

Complete Translation:

Slide #122 - Exercise #196 - Question # 6

On account of the glory of our fathers.

Complete Translation:

Slide #123 - Exercise #197 - Question # 1.1
Patres nostri, virl et liber et fortés, multis
preelits cum hostibus contendérunt.

Patrés nostri

viri et liberi et fortes

contendérunt

cum hostibus

multis preelits

Complete Translation:

Slide #124 - Exercise #197 - Question # 1.2
Ita civitatem nostram et défendérunt et
servaverunt. Itaque nunc civitatem et nobilem
et liberam habémus.

Ita et défendeérunt et servavérunt

civitatem nostram

Itaque nunc

habémus

civitatem

et nobilem et liberam

Complete Translation:

26
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Slide #125 - Exercise #197 - Question # 2

agéemus.

agemus

Vobiscum

dé saliite

militum vestrorum

Complete Translation:

Slide #126 - Exercise #197 - Question # 3
Té propter ceedem servorum miserorum non
laudé neque virtitem tuam laudo.

non laudo

Te

propter cedem

servorum miserorum

neque

laudo

virtutem tuam

Complete Translation:

Slide #127 - Exercise #197 - Question # 4

mittam.

mittam

legionés meas integras

In primam aciem

Complete Translation:

27
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Slide #128 - Exercise #197 - Question # 5
Oppida vestra et urbés vestras oppugnabimus.
Frimenta incendémus. Pueros vestros et

matreés vestras terrébimus. Ita milités vestros

oppugnabimus

Oppida vestra

et urbés vestras

incendémus

Frimenta

terrébimus

Pueros vestros

et matrés vestras

Ita vincémus

milités vestros

Complete Translation:

Slide #129 - Exercise #197 - Question # 6.1
Bellum difficile et periculorum plénum est.
Hostés trans montés veniunt. In agrds vestros
veniunt.

Bellum

est

difficile

et periculorum plénum

trans monteés

Hostés

veniunt

veniunt

In agros vestros

Complete Translation:

28
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Slide #130 - Exercise #197 - Question # 6.2
Cum eis fortiter pugnabitis neque dé pace cum
eis agétis. Fortina etiam vos adjuvabit.

fortiter pugnabitis

Cum eis

neque ageétis

dé pace

cum eis

Fortiina etiam

vos adjuvabit

Complete Translation:

Slide #131 - Exercise #198 - Question # 1

Our brave soldiers do not fear your attacks.

Our brave soldiers

do not fear

your attacks

Complete Translation:

Slide #132 - Exercise #198 - Question # 2

I shall warn your commander in chief.

I shall warn

your commander in chief

Complete Translation:

Slide #133 - Exercise #198 - Question # 3

Our state shall always be free.

Our state

shall always be

free

Complete Translation:

Slide #134 - Exercise #198 - Question # 4

soldiers.

Our cavalry (horsemen)

will terrify

your soldiers

Complete Translation:

29
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Slide #135 - Exercise #198 - Question # 5

We shall see your fields and your cities.

We shall see

your fields

and your cities

Complete Translation:

Slide #136 - Exercise #198 - Question # 6
Our soldiers, brave and free men, were holding
the hill.

Our soldiers

brave and free men

were holding

the hill

Complete Translation:

Slide #137 - Exercise #198 - Question # 7

We shall move our camp at dawn.

We shall move

our camp

at dawn

Complete Translation:

Slide #138 - Exercise #198 - Question # 8

(horsemen).

They will not withstand

our cavalry (horsemen)

Complete Translation:

Slide #139 - Exercise #198 - Question # 9

I shall remain in my city.

I shall remain

in my city

Complete Translation:

30
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Slide #140 - Exercise #198 - Question # 10

You were filling the wall with your men.

You were filling

the wall

with your men

Complete Translation:

Slide #141 - Exercise #198 - Question # 11

Your (thy) slave is warning me.

Your (thy) slave

is warning

me

Complete Translation:

Slide #142 - Exercise #198 - Question # 12

Do you hear our cavalry (horsemen)?

Do you hear?

our cavalry (horsemen)

Complete Translation:

Slide #143 - Exercise #198 - Question # 13

Are you holding your camp?

Are you holding?

your camp

Complete Translation:

Slide #144 - Exercise #198 - Question # 14

Will our men withstand their attack?

our men

Will (they) withstand?

their attack

Complete Translation:
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Slide #145 - Exercise #198 - Question # 15
I do not fear your soldiers, for our brave men
will withstand them.

| do not fear

your soldiers

for our brave men

will withstand

them

Complete Translation:

Slide #146 - Reading #6 - Question # 1
Hannibal, vir fortis et nébilis, tum erat
Carthaginiénsium1 imperator.

Hannibal

vir fortis et nobilis

tum erat

Carthaginiénsium1 imperator

Complete Translation:

Slide #147 - Reading #6 - Question # 2

Hostis populi Romani semper fuerat.

semper fuerat

Hostis

popult Romani

Complete Translation:

Slide #148 - Reading #6 - Question # 3

Victoriae et imperit cupidus fuit.

cupidus fuit

Victorize et imperii

Complete Translation:

Slide #149 - Reading #6 - Question # 4

Itaque cum Rémanis bellum fortiter gerébat.

Itaque

fortiter gerébat

bellum

cum Romanis

Complete Translation:
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Slide #150 - Reading #6 - Question # 5

Is cum magné exercitu in Hispania erat.

Is erat

in Hispania

cum magno exercitl

Complete Translation:

Slide #151 - Reading #6 - Question # 6
Magnum numerum militum et equitum et
elephantorum?2 sécum habeébat.

sécum habébat

Magnum numerum

militum et equitum et elephantorum2

Complete Translation:

Slide #152 - Reading #6 - Question # 7
(néndum enim erat provincia Rémana in
Gallia).

Cum omnibus copils

contendit

per Galliam

nondum enim erat

provincia Romana

in Gallia

Complete Translation:

Slide #153 - Reading #6 - Question # 8

Per silvas magnas milités daxit.

diixit

milités

Per silvas magnas

Complete Translation:

exercitum

Trans flimina alta exercitum daxit.

diixit

Trans flimina alta

Complete Translation:
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Slide #155 - Reading #6 - Question # 10

Alpés alti et magni montés erant.

Alpés erant

alti et magni monteés

Complete Translation:

Slide #156 - Reading #6 - Question # 11

Via per eos difficilis et angusta fuit.

Via

per eos

fuit

difficilis et angusta

Complete Translation:

Slide #157 - Reading #6 - Question # 12

gerébant.

Multze Gallorum gentés

bellum gerébant

cum eo

Complete Translation:

Slide #158 - Reading #6 - Question # 13

militibus et impedimentis et elephantis per
montés in Italiam vénit.

Is tamen Gallés multis preeliis pepulit et cum

Is tamen pepulit

Gallos

multis preelits

et vénit

per montés in Italiam

cum militibus et impedimentis et elephantis

Complete Translation:
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Slide #159 - Reading #6 - Question # 14
“Italis est! In Italia sunt agri bonf et copia
omnium rérum.”

Italis est!

In Italia

sunt

agri bont

et copia omnium rérum

Complete Translation:

Slide #160 - Reading #6 - Question # 15

urbés.”

Sunt etiam

oppida

et multae et magnee urbés

Complete Translation:

Slide #161 - Reading #6 - Question # 16
“Eas Romani nunc tenent, sed nés Romanos
superabimus.”

Romani nunc tenent

Eas

sed nos superabimus

Romanos

Complete Translation:

Slide #162 - Reading #6 - Question # 17
“Urbés et agros tenébimus, etiam Romam
occupabimus.”

tenébimus

Urbés et agros

etiam occupabimus

Romam

Complete Translation:
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Slide #163 - Reading #6 - Question # 18
“Romani fortés sunt, sed nos etiam sumus
fortés.”

Romant fortés sunt

sed nos etiam

sumus fortés

Complete Translation:

Slide #164 - Reading #6 - Question # 19

“Nés non superabunt.”

non superabunt

Nos

Complete Translation:

Slide #165 - Reading #6 - Question # 20
“Itaque omnem victoriae spem in virtite
ponémus!”

Itaque ponémus

omnem spem

victoriae

in virtute

Complete Translation:

Slide #166 - Reading #6 - Question # 21
“Fortina etiam nés adjuvabit; fortiina enim
fortés semper adjuvat.”

Fortiina etiam adjuvabit

nos

fortiina enim semper adjuvat

fortes

Complete Translation:
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Slide #167 - Reading #6 - Question # 22
“Post victoriam magna vobis preemia dabo et
magnam habébimus belli gloriam.”

Post victoriam

dabo

vobis

magna pramia

et habébimus

magnam belli gloriam

Complete Translation:
Slide #168 - Reading #6 — Q & A - Question # 1
Quis fuit Hannibal?

Quis fuit

Hannibal

Hannibal was

the commander in chief of the Carthaginians

Slide #169 - Reading #6 — Q & A - Question # 2

Eratne vir fortis?

Eratne

vir fortis

He was

a brave and renowned man

Slide #170 - Reading #6 — Q & A - Question # 3
Ubi fuit?

Ubi

fuit

He was

in Spain
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Slide #171 - Reading #6 — Q & A - Question # 4

Quid sécum habuit?

Quid

sécum habuit

He had with him

alarge army

Slide #172 - Reading #6 — Q & A - Question # 5

Vénitne in Italiam?

Vénitne

in Italiam

He came into Italy

through the mountains
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